Acts 10:23
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 is the inferential use of the postpositive conjunction OUN, meaning “Therefore.”  With this we have the nominative masculine singular aorist deponent middle participle from the verb EISKALEOMAI, which means “to invite in as a guest Acts 10:23.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which presents the past action as a fact.


The deponent middle voice functions in an active sense, Peter producing the action.


The participle is circumstantial and precedes the action of the main verb.  This could also be regarded as a temporal participle, translated “after inviting them in.”

Then we have the accusative direct object from the third person masculine plural personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “them” and referring to the three men from Cornelius.  This is followed by the third person singular aorist active indicative from the verb XENIZW, which means “to show hospitality, receive as a guest, entertain Acts 10:23.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which presents the past action as a fact.


The active voice indicates that Peter produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

“Therefore, after inviting them in, he received them as guests.”
 is the continuative use of the postpositive conjunction DE, meaning “Then” and moving the narrative along to the next event.  With this we have the locative of time from the feminine singular article plus the temporal adverb EPAURION, which means “on the next day Mt 27:62; Mk 11:12; Jn 1:29, 35, 43; 6:22; 12:12; Acts 10:9, 23f; 14:20; 20:7; 21:8; 22:30; 23:32; 25:6, 23.”
  Then we have the nominative masculine singular aorist active participle from the verb ANISTEMI, which means “to arise, to get up.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which presents the past action as a fact.


The active voice indicates that Peter produced the action.


The participle is circumstantial and/or temporal and precedes the action of the main verb.  It is translated “after getting up.”

This is followed by the third person singular aorist active indicative from the verb EXERCHOMAI, which means “to go out; to go away.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which presents the past action as a fact.


The active voice indicates that Peter produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the preposition SUN plus the instrumental of association from the third person masculine plural personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “with them” and referring to the three men from Cornelius.

“Then on the next day, after getting up, he went away with them,”
 is the additive use of the conjunction KAI, meaning “and” plus the nominative subject from the masculine plural indefinite pronoun TIS, meaning “some.”  With this we have the partitive genitive from the masculine plural article and noun ADELPHOS, meaning “of the brethren.”  Then we have the genitive of identity from the masculine plural article, used as a demonstrative pronoun, meaning “of those.”  This is followed by the preposition APO plus the ablative of origin/source from the feminine singular proper noun IOPPĒ, which means “from Joppa.”  Then we have the third person plural aorist active indicative from the verb SUNERCHOMAI, which means “to come/go with one or more persons; travel together with someone Jn 11:33; Lk 23:55; Acts 1:21; 9:39; 10:23, 45; 11:12; 15:38; 21:16; 25:17.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which presents the past action as a fact.


The active voice indicates that some of the Joppa believers produced the action of traveling with Peter to Caesarea.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Finally, we have the instrumental of association from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “with him” and referring to Peter.

“and some of the brethren of those from Joppa traveled with him.”
Acts 10:23 corrected translation
“Therefore, after inviting them in, he received them as guests.  Then on the next day, after getting up, he went away with them, and some of the brethren of those from Joppa traveled with him.”
Explanation:
1.  “Therefore, after inviting them in, he received them as guests.”

a.  Having listened to the explanation by the three men from Cornelius, Peter cannot leave them standing in the street.  He does what is expected of any Christian—he invites them into the home.

b.  You might ask, “Did Peter have the right to invite Gentiles into the home of Simon the Tanner?  Shouldn’t Peter have asked Simon’s permission first?”  Apparently Simon and Peter were close enough friends that Peter did what he himself knew Simon would have done.  There is certainly no abuse of authority here by Peter.

c.  Peter demonstrates the application of the doctrine of Christian hospitality.



(1)  Christian hospitality is the doctrine of showing kindness and help to others by providing food, shelter, and anything else needed to someone in need of these things.


(2)  These men had traveled over thirty miles in the past two days and were tired, hungry, and in need of both food and shelter.


(3)  The fact the hospitality is expected of Christians is mentioned in:




(a)  Rom 12:13, “with reference to the needs of the saints, be sharing; make an intense effort to show hospitality.”




(b)  1 Tim 5:9-10, “A widow may be enrolled [on the charity list], having become not less than sixty years old, the wife of only one husband, being attested by means of honorable accomplishments, if she has cared for children, if she has shown hospitality,…”




(c)  Heb 13:2, “Do not neglect [to show] hospitality; for example by means of this (hospitality) some, without knowing it, have shown hospitality to angels.”

d.  These Gentiles are received into the home of Jewish Christians, which was much less of an issue to the Jews than going into the home of a Gentile as a guest, which Peter was being directed to do by God the Holy Spirit.  Jewish convention dictated that an orthodox, pious Jew could not even enter the residence of a Gentile.  God was telling Peter to ignore this ‘law’ and do so anyway.  Therefore, it was certainly more ‘lawful’ to invite Gentiles into a Jewish home as guests without ‘defiling’ the home.  Imagine thinking that your home is defiled because someone of a different race enters your home.  That should give us some idea how great the racial prejudice was between the Jews and Gentiles prior to the Church Age.

e.  Peter already knew that he would be received into the home of Cornelius as a guest.  Peter could do no less for the men sent from Cornelius.  Simon the Tanner would heartily agree.


f.  Remember the meal that was being prepared for Peter while he was on the roof praying?  That meal was now shared by all.


g.  Notice that Peter is staying in the house of a tanner, whom the Jews considered unclean.  Then Peter invites Gentiles into the home, which the most orthodox Jews would consider an act of uncleanness.  And yet, Peter tells the Lord three times that he has never eaten anything unclean.  Was Peter being a little hypocritical here?  Perhaps.

2.  “Then on the next day, after getting up, he went away with them,”

a.  Luke then moves the drama along to the significant events of the next day, skipping over the dinner conversation that Peter and Simon surely had with these three men the previous night.  There would have been a long explanation of the person and character of Cornelius and a detailed description of everything that Cornelius had told them about his encounter with the angel.  Peter would want to know all the details in order to prepare in his mind the message he would present to Cornelius.

b.  Luke focuses our attention of the willingness of Peter to do what the Father planned, the Lord wanted, and the Spirit directed.  Peter gets up, they probably all had breakfast (they certainly weren’t going to walk thirty miles without eating first), and then he goes off to Caesarea with them.

c.  This statement is a statement of Peter’s trust in the plan and will of God.  The Spirit had told him that it was safe to go with them and Peter believed the Holy Spirit.  He put his trust in God and left it there.  He is not worried or concerned about what will happen.  He is probably just excited about the impending opportunity to present the gospel to such a Roman official.

3.  “and some of the brethren of those from Joppa traveled with him.”

a.  Luke adds an additional important piece of information.  Peter did not have to go alone.  Some of the believers from Joppa went along with Peter.

b.  Old friends and new friends would travel together.  It is easy to imagine that during this thirty mile walk over a period of two days Peter and the other believers from Joppa would have had ample opportunity to tell the three men from Cornelius all about Jesus.  They were probably believers before they ever arrived home.

c.  It was customary to send believers along as traveling companions for safety and health reasons.  If someone fell ill, or was injured in a fall, or set upon by bandits, others in the traveling party could go for help.  It was an extension of the hospitality shown to guests, and Peter was still a guest of Simon the Tanner.

d.  In Acts 11:12, we find out that six men traveled with Peter from the brethren in Joppa, “The Spirit told me to go with them without misgivings. These six brethren also went with me and we entered the man’s house.”


e.  Other examples of believers traveling together are found in:



(1)  1 Cor 16:11, “Therefore, let no one despise him [treat him with contempt].  But send him on his way in peace [prosperity, harmony], in order that he might return to me.  For I am expecting him with your brethren.”



(2)  Col 4:7-9, “Tychicus, the beloved brother, both faithful minister and fellow-slave in the Lord will make known to you all about my situation, [Tychicus] whom I have sent face to face with you for this very purpose, that you might begin to understand our situation and that he might encourage your hearts, together with Onesimos, that faithful and beloved fellow-believer, who is from you.  They will reveal to you all the conditions here.”



(3)  2 Tim 4:11, “Luke is the only one with me.  Picking up Mark, bring [him] with yourself, because he is useful to me for the purpose of service.”
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